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Описание символов
Предупреждения:

ВНИМАНИЕ
Обязательно обращайте внима-
ние на информацию, которая 
сопровождается предупредитель-
ными знаками ВНИМАНИЕ или 
ОСТОРОЖНО. Сигнальное слово 
ОСТОРОЖНО предупреждает о 
риске получения тяжелых травм, 
а сигнальное слово ВНИМАНИЕ – 
о риске получения легких травм.

Используемые символы:

E Указания и советы, упрощаю-
щие пользование Вашей холо-
дильной установкой Cool Control.

T Требуемое действие. В этом 
случае Вам необходимо выпол-
нить то или иное действие.
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1 Cool Control
2 Контейнер из высококачественной 

стали
3 Индикатор рабочего состояния
4 Сетевой шнур с блоком питания.
5 Кнопка Вкл./Выкл
6 Соединительная деталь

7 Молочный шланг
8 Уплотнительная прокладка
9 Крышка
10 Держатель металлической трубки
11 Металлическая трубка
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Важные указания

Использование по назначению
Установка предусмотрена и разработана 
для бытового использования. Она предна-
значена только для охлаждения молока и 
хранения его в свежем виде в контейнере 
из высококачественной стали, входящем в 
комплект поставки. Любое иное примене-
ние будет рассматриваться как использо-
вание не по назначению. Компания JURA 
не несет ответственности за последствия, 
связанные с использованием не по 
назначению. 

Храните данное руководство по эксплуа-
тации рядом с холодильной установкой и, 
при необходимости, передавайте его 
следующим пользователям. 

Ради Вашей безопасности
Внимательно прочтите и тщательно 
соблюдайте нижеследующие важные 
указания по технике безопасности.
Соблюдая следующие указания, Вы 
сможете предотвратить опасность для 
жизни из-за удара электрическим током:

Ни в коем случае не эксплуатируйте 
установку с дефектами или с повреж-
денным сетевым шнуром.
Ни в коем случае не эксплуатируйте 
установку, предварительно не вытерев 
насухо мокрые руки.
Перед вводом в эксплуатацию следите 
за тем, чтобы питающий провод и 
штекер были сухими.
Подключайте холодильную установку 
к сети переменного тока только через 
блок питания, входящий в комплект 
поставки.
В случае появления признаков пов-
реждения, например, запаха горелого, 
немедленно отключите установку от 
сети и обратитесь в сервисный центр 
компании JURA.
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При повреждении сетевого шнура или 
установки их необходимо отремонти-
ровать в самой компании JURA или в 
авторизованном сервисном центре 
компании JURA.
Следите за тем, чтобы холодильная 
установка Cool Control и сетевой шнур 
не находились вблизи горячих поверх-
ностей или открытого пламени.
Следите за тем, чтобы сетевой шнур 
не был зажат и не терся об острые 
кромки.
Никогда не открывайте и не ремонти-
руйте установку самостоятельно. Не 
вносите никаких изменений в установ-
ку, которые не описываются в руко-
водстве по эксплуатации. В установке 
имеются токопроводящие детали. 
Любой ремонт должен выполняться 
исключительно в авторизованных 
компанией JURA сервисных центрах с 
использованием оригинальных 
запасных частей и принадлежностей.

Поврежденная установка является 
ненадежной и может стать причиной 
получения травм или возникновения 
пожара. Во избежание повреждений, 
возможных травм и опасности возгорания:

Следите за тем, чтобы вентиляцион-
ные щели не были закрыты.
Никогда не оставляйте свисающим 
сетевой шнур. Вы можете споткнуться 
о него или повредить его.
Не допускайте воздействия на холо-
дильную установку Cool Control таких 
погодных факторов, как дождь, мороз 
и прямые солнечные лучи.
Ни в коем случае не опускайте 
холодильную установку Cool Control, 
шнур и патрубки в воду.
Не помещайте холодильную установку 
Cool Control и ее детали в посудомоеч-
ную машину.
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Перед проведением чистки холодиль-
ной установки Cool Control выключите 
ее и вытащите сетевой штекер. 
Протирайте холодильную установку 
Cool Control влажной, но не мокрой 
тряпкой и не допускайте постоянного 
попадания на установку брызг воды.
Молоко, которое Вы хотите охладить, 
не наливайте непосредственно в 
холодильную установку. Используйте 
для этого входящий в комплект 
поставки контейнер из высококачест-
венной стали. 
Установку следует подключать только 
к сети с напряжением, указанным в 
технических данных (см. заводскую 
табличку и главу 4 »Технические 
данные«).
Выключайте холодильную установку 
на время длительного отсутствия.
Во время использования холодильной 
установки всегда контролируйте ее 
работу.

Лицам, а также детям, которые вследс-
твие

физических, сенсорных или психичес-
ких нарушений или
вследствие отсутствия опыта и знаний

в обращении с установкой не способны 
безопасно пользоваться ею, разрешено 
эксплуатировать холодильную установку 
исключительно под контролем или настав-
лением ответственного лица.

1 Подготовка и пуск в эксплуа-
тацию

В этой главе излагается информация, 
необходимая для правильного обращения 
с холодильной установкой Cool Control. С 
ее помощью Вы можете шаг за шагом 
подготовить холодильную установку Cool 
Control для первого использования.
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Комплект поставки
В комплект поставки включено следую-
щее:

JURA Cool Control
Руководство по эксплуатации
Контейнер из высококачественной 
стали
Блок питания
Молочный шланг (3x)
Соединительная деталь  
для молочного шланга (3x)
Уплотнительная прокладка, черная (2x)
Держатель металлической трубки, 
прозрачный (2x)
Металлическая трубка

Монтаж и подключение
При монтаже холодильной установки Cool 
Control соблюдайте следующее:

Поставьте холодильную установку на 
горизонтальную водостойкую поверх-
ность.
Выберите место монтажа холодильной 
установки Cool Control так, чтобы не 
допускать ее перегрева.
По гигиеническим соображениям 
перед эксплуатацией новой холодиль-
ной установки Вам следует протереть 
ее внутри и снаружи влажной тряпкой.

Перед подключением холодильной 
установки Cool Control прочтите 
информацию на заводской таб-
личке на нижней стороне установ-
ки.

ОСТОРОЖНО
Опасность для жизни при работе с 
поврежденным сетевым шнуром.

Ни в коем случае не эксплуатируйте 
машину с поврежденным сетевым 
шнуром.
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Поставьте контейнер в холодильную 
установку Cool Control.
Подсоедините молочный шланг к 
насадке на кофе-машине JURA.
Нажмите кнопку Вкл./Выкл.
Загорается индикатор рабочего 
состояния, и холодильная установка 
начинает процесс охлаждения.

В процессе охлаждения установка 
автоматически отключается. Таким 
образом, холодильная установка 
JURA Cool Control хранит молоко в 
оптимальном диапазоне температур. 
Молоко не может заморозиться. 
Если Вы хотите завершить процесс 
охлаждения, нажмите кнопку Вкл./
Выкл. 
Для прекращения эксплуатации 
холодильной установки вытащите 
сетевой штекер из розетки.

2 Чистка и уход

Не используйте для чистки острые, 
царапающие поверхность чистящие 
средства, а также твердые предме-
ты. Они могут повредить холодиль-
ную установку, покрытие места 
установки контейнера из высокока-
чественной стали и сам контейнер.

Перед каждой чисткой холодильной 
установки вытаскивайте сетевой 
штекер из розетки.
Очистите внутреннюю часть установ-
ки влажной тряпкой.
Очистите поверхность установки 
влажной тряпкой.
Тщательно ополосните контейнер из 
высококачественной стали и детали 
под проточной водой. 
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Подсоедините шнур блока питания к 
холодильной установке.
Вставьте сетевой штекер в сетевую 
розетку.
Установите прозрачный держатель 
металлической трубки на нескошен-
ную сторону металлической трубки.

Соедините эту сторону с предусмот-
ренным для этого отверстием на 
крышке контейнера из высококачест-
венной стали.
Насадите обе соединительные 
детали на молочный шланг.

Установите черную уплотнительную 
прокладку с одной стороны молочно-
го шланга.
Посредством нее подсоедините 
молочный шланг к отверстию на 
внешней стороне крышки.

Охлаждение молока
Налейте молоко в контейнер из 
высококачественной стали.
Закройте контейнер крышкой.
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3 Транспортировка и утилиза-
ция в соответствии с эколо-
гическими требованиями

Транспортировка
Сохраните упаковку холодильной установ-
ки Cool Control. Она послужит защитой 
при транспортировке.
Перед транспортировкой выполните 
чистку контейнера из высококачественной 
стали.

Утилизация
Утилизируйте устаревшее оборудование в 
соответствии с экологическими требова-
ниями.

H
Устаревшее оборудование содержит 
ценные материалы, пригодные для 
переработки и вторичного использования. 
По этой причине утилизируйте его 
посредством соответствующих систем 
сбора отходов.

4 Технические данные

Напряжение и частота варьируют в 
зависимости от испытания на 
безопасность. Перед подключением 
холодильной установки прочтите 
информацию на заводской таб-
личке.

Заводская табличка находится на нижней 
стороне холодильной установки Cool 
Control. Принятые обозначения:

V AC = напряжение переменного  
тока - в
W = мощность - вт

Данное изделие отвечает всем 
соответствующим директивам ЕС.
Данное изделие отвечает всем 
соответствующим директивам GS 
(Tested Safety).
Данное изделие отвечает всем 
соответствующим директивам UL 
(Underwriters Laboratories Inc.®).
Данное изделие отвечает всем 
соответствующим директивам SAA 
(Standards Association of Australia).
Данное изделие отвечает всем 
соответствующим директивам  CCC 
(China Compulsory Certification).
Данное изделие отвечает всем 
соответствующим директивам PSE 
(Electrical Appliance And Material 
Safety Law).
Данное изделие отвечает всем 
соответствующим директивам EK.
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Напряжение 230 V AC, 50 Hz

120 V AC, 60 Hz
220 – 240 V AC, 
50 Hz
220 V AC, 50 Hz
100 V AC, 50 Hz 
or 60 Hz
220 V AC, 50 Hz

A

F
D

G

Испытание на 
безопасность

Мощность 20 Вт

Охлаждение Неизнашиваемая и не 
содержащая фторхло-
руглеводорода 
система термоэлектри-
ческого охлаждения с 
отводом тепла через 
вентилятор

Диапазон 
температур

Охлаждает до 25°С, 
ниже температуры 
окружающей среды, 
однако не ниже 4°C

Масса 1,5 кг

Вместимость 
контейнера из 
высококачест-
венной стали

1,0 л

Длина провода 1,8 м

Размеры 
(ШхВхГ)

15 x 21 x 21 см

Директивы
Установка отвечает следующим директи-
вам:

73/23/EWG от 19.02.1973 »Низко-
вольтное оборудование«  
с изменениями 93/68/EWG.
89/336/EWG от 03.05.1989 »Электро-
магнитная совместимость«  
с изменениями 92/31/EWG.

Технические изменения
Возможны технические изменения.

Отзывы
Ваше мнение важно для нас!
Воспользуйтесь для этого ссылкой на 
интернет-странице www.jura.com.

Руководство по эксплуатации содержит 
информацию, которая защищена авто-
рским правом. Без предварительного 
письменного согласия JURA 
Elektroapparate AG запрещено делать 
фотокопии или перевод на другой язык.

JURA Elektroapparate AG
Kaffeeweltstraße 10
CH-4626 Niederbuchsiten

www.jura.com
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